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Körözvény.
Folyó évi november hó 21-én déli 12—1 

óra között Káfézi Ferenczné szül. Laczkovics Em
ma pozsonyi Mária Terézia-ut 24. sz. alatti lakos
nak lakásában ismeretlen tettesek a lakat lefeszí
t s e  utján behatoltak s az ágyban elrejtett zárt 
faládát feltörték és abból kb. 36.000 korona pa
pírpénzt, 1 drb. 2 méter hosszú erős arany lán- 
czot 3 fedelű arany női órával, amelynek fedele 
virág és madár véséssel van díszítve, 1 drb' arany 
karkötő órát egy ivékony nyaklánczot Mária érem
mel, egy vastag arany óralánczot medailon fény
képpel és F. K. monogrammal egy eltört „Mária1 
függelékkel egy 4 opálköves gyűrűt, egy kis arany 
gyűrűt háromlevelü lóherével, egy arany nyak
kendőtűt, egy brost károsult és férjének fényké
pével, egy nyakéket sok fehér kővel, egy drb. 
széles lapos jegygyűrűt és vastag jegygyűrűt, egy 
arany férfigyürüt, egy fülbevalót három fehér opál
kővel, egy széles arany karkötőt szerencse csillag
gal és golyóval, 12.000 korona összértékben el
loptak.

November 22-én délután folyamán Luksik 
Mihályné pozsonyi Majrik-ut 3. sz. alatti lakos- 
nőnek lakását ismeretlen tettesek álkulcscsal ki
nyitották és egy vaskazet gyöngyökkel 1900 ko
rona készpénzt, egy arany női lánczot valódi gyön
gyökkel, egy egyfedelű arany női órát, egy bril- 
liáns női gyűrűt, egy drb. opálköves férfi györüt, 
egy pár korai fülbevalót, 300 korona összértékben 
elloptak.

A lopások elkövetésével a következő szemé
lyek gyanúsítottak, Kolber István 1896. évi po
zsonyi születésű r. kath. nőtlen vasöntő, magyar 
német, tót nyelven beszélő alacsony, erős kb. 
165 cm magaságu, barna szemű, fekete hajú és 
szemöldökű és bajuszu, zöldesszinü tüzér-egyen
ruhát viselő és Sükecz János 1866. évi trencsén- 
tepliczi születésű, r. kath. vallásu, nőtlen lakatos, 
magyar és tót nyelven beszélő, kb. 160 cm, 
magas, kék szemű, széles szájú, nagy, kissé haj

lott testű, barna hajú, szőke szemöldökű, pelyhed- 
ző pofáju nyírt bajszu tengerész ruháju, pré
mes fekete télikabátot és sárga czipőt viselő egyé
nek, kik a lopások után ismeretlen helyre szöktek.

Megkeresem az összes társhatóságokat, hogy 
nevezettek után a nyomozást kézrekerités czéljáböl 
megejtsék.

Pozsony, 1918. november 29-én.
M a rtin i

rendörfogalmazó.

13535. sz. B a ra n y a v á rm e g y e  a lis p á n já tó l .
alisp. 1918.

Közzéteszem.
Pécs, 1913. decz. 11-én.

Stenge Ferenci
alispán.

1918. szám

Árverési hirdetmény.
Felsőmindszent község elöljárósága közhírré 

teszi, hogy a község határában gyakorolható va
dászati jog a község házánál 1 9 1 8 . é v i d ec z . 
h ó  2 2 -é n  d . u . 3  ó ra k o r  nyilvános árverésen 3 
évre bérbe fog adatni. Az árverési feltételek Fel- 
sőmindszenten a körjegyzői irodában megtekint
hetők.

Kelt Felsőmindsz«.nten, 1918. decz. hó 5-éa.
K ö z s é g i  E lö ljá ró sá g .

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Sásd község elöljárósága közhírré teszi, hogy 

a község tulajdonát képező s a kaszinó helyisé
gét is magában foglaló nagyvendéglőt 1919. évi 
január hó 1-től kezdődő egy, esetleg megfelelő 
ajánlat esetén, három évre a körjegyzői irodában 
folyó évi d e e ze m b e r  hó  1 9 -é n  d é lu tá n  3  ó ra k o r  
zárt ajánlattal egybekötött nyilvános árverésen 
bérbeadja.

Ugyancsak akkor adatik bérbe 1919. évi 
január hó 1-től kezdődő egy, esetleg megfelelő

V. Pályázatok, hivatalos hirdetések és körözvények.

megfelelőleg a megszállás határvonala vármegyénk
ben Bajától Báttaszék fölött. Püspökszentlászló, 
Németszék, Kisbodolya és Bakócza fölött Lukafa 
és Bőszénfa irányában terjed és igy vármegyénk
ből észak felől kiesik: Szágy és Tormás, Bara- 
nyajenő, Baranyaszentgyörgy, Gödre, Gödreszent- 
márton és Pálé, Felsőmindszent, Gyümölcsény, 
Szatina és Godisa, Sásd, Hörnyék, Felsőegerszeg, 
Oroszló, Varga és Vázsnok, Vásárosdombó, já- 
gónok, Meződ, Tarrós és Gerényes, Kaposszek- 
cső és Csikóstőttős, Kisvaszar, Szalatnak, Nagyág 
és Tékes, Mogács, Liget, Kishertelend és Mecsek- 
pölöske, Mécsekjánosi és Kisbattyán, Bikái, Köb
lény, Alsómocsolád és Nagyhajmás, Mekényes, 
IRáczkozár, Hegyhátmarócz és Tófű, Szászvár, 
kárász, Vékény, Czászta és Magyaregregy, Kis- 
«jbánya.

Mindezt tudomás, miheztartás és községen
ként való közhirrététel végett azzal juttatom köz
tudomásra, hogy az ezen tilalom ellen vétők ka
tonai parancs megszegése miatt vonatnak az áru 
elkobzása mellett felelősségre.

Pécs, 1918. decz. hó 3.
Stenge Ferenci 

alispán.

4228/alisp. ein. 1918. sz. körrendelet a 
vasúti utazások tárgyában.

(V a la m e n n y i  j .  f ő s z o lg a b ír ó  é s  k o r -  ( k ö z s é g i)  
j e g y z ő  u rn á k , ú g y  k ö z s é g i  e lü l já r ó s á g n a k .)

A megszált slavoniai szerémi és baranyai 
vonalak parancsnokságának f. hó 5-ről 3. sz. a. 
vett megkeresése szerint a vasúti alkalmazottak 
panasz tárgyává tették, hogy a polgári lakósság a 
vasúti jegyek árát nem akarja megfizetni, ami meg 
nem tűrhető.

Nehogy a polgárságnak emiatt kellemetlensé
ge legyen, mert ki jegy nélkül találtatik, nyílt 
pályán leszállittatik, s ha ellenkezik, büntetés vé
gett a rendőrségnek átadatik, ezért a lakóságnak 
az ott helyt szokásos módon községenkint azon
nal tudomására hozandó, hogy

1. mindenkinek tartózkodási helyéről távo
zik, a saját rendőri hatóságától engegélyt kell 
kérni, hogy vonattal utazhassák más helyre, mert 
igazolvány nélkül a vasút jegyet nem ad.

2. hogy senki se merjen vasúti jegy nélkül 
a vasútra szállni; ott, ahol a jegy megváltható, 
az állomáson váltandó meg, ahol pedig nics jegy
kiadás, ott a vonaton a kalauznál váltandó jegy.

Pécs, 1918. deezember hó 10-én.
Stenge Ferenci 

alispán.


